
 العربية إلى الجديد المهد فقرات يمض تقل

 اليوعي حنوي صبحي الأب

 في النظر إعادة على اليسوعية الرهبانية أقدمت لماذا أحيانا جعلنا
 وضع التي النصوص هذه أ فأجبنا المرية، إلى المقتى الكتاب ترجمة
 هو كما عهدها، يرتى اليونانية، في الآخر ويعضها العيرية في بعضها
 الأدب بنصوص مقارنتها بفضل تحتاج نيي سنة. ألفي نحر إلى معلوم،
 وعبارات ألقاط نهناك العلم. إليه وصل مثا يستفيد دائم بحث إلى القديم،
 ثبته أن أردنا ما وهذا أفضل. وجه على اليرم تفهمها أصبحنا ونقرات
 التالية: الأمثال بتقديم

 عربة" خلة في الأبانا صلاة
 التماوج"" أبانا يا

 المجندة. الرعية؟ القثس الكتاب ترجمة تي العاملين أحد -)ء(
 لا المزمنون تعؤده ما لأ للاستعمال، عباراتها، جميع تي الصيغة، هف لت(١)

 بعس في السيحيون إله سبقنا كما ممكن، تدر يأتل بل جنرثا، تبديله يمكن
 العربية باللغة الأياتا ميغة أن علينا يخفى لا أخرى، جهة رمن الأجنية. البلدان
 موخدة مينة إلى تصل أن أردنا فإن الثاني. تصفها ني مما ولا واحدة، ليت
 النمن إلى نعود آن بل طنينة، يتغيرات نكتتي الأ عب وجب الكنانى، جميع تبثاما

 اليرناني.
 الماري،. الآب وتارة السمراته، في الذي والآب تارة إنجيله، في مى يتممل(2)

 بأن اترحي العبرية، اللغة إلى أترب هي التي الشواته، في والتي مارة آة ويما
 نتبب= أن الأنقل من لنا يبدر الموات؟، أو والماء؟ نته مكان في يقيم اشه



 لإسيك" المجا
 فذه» والمد

 تشاء ما ليكن

 السماء في كما الأرض في

 يؤينا خبز اليوم أرزتا

 علنا مقا واعننا

 عله"» لنا من أيضا نحن أعفينا فقد

 هي التي الشاري" هفة عليها تفل وأن الالتباس من تخلو لا التي المينة دهه
 مقتتاً. إلى أقرب

 الميعة هذه أت في شت لا اسمك؟. القلى آر اسمك، القثى تقرل: أن إعتتا(٣)
 كما اسمك؟، اتتثن نقرل: الماضي، مينة نتعل أن والأنضل عرية. لت
 قي ورد ما وهذا تمجيده،. منا يعني الاسم؟ هدير ولكن اشه!». ازجته تقول
 مجدته اتد يقرك: الماء من صوت ناتطلق اسمك. مجد أبب، لأيا:2٨/١٢ يوحا

 عاتة هند حى العربة في شائعة لاسمك؟ المجد عبارة أن ريما أبقا·. ومأمجء
 منا. نستعملها أن الأنقل من نرى الشعب،

 أفلس لغة. إلى لغة من حرثا تقل آثا ثظهر أيقا هنا ملكرتك. دلأب عادة: تقرل(٤)
 مع العربين، الأسلوب إلى أقرب عبارة رهي لك،؟ درالملك تقرل: أن الأفضل من
 ماذا الواقع، وتي يثلجك،. ارالنمز وتقرك: التأويل من شيقا ثدخل أن شقل اتنا

 على اشه؟ دملك انتصار بغير اللكرت مجيء يكرن أهل ملكرتك؟ بالأب نعني
 وهي نقترحه الذي المعنى بهنا توحي التي الهتافات بعض نجد الرتيا سفر في الخز؟

 لرتنا المالمين شلك «مار تقرل: الماء؟ في أمرات «نتعات الدعاء: لبذا كمذى
 يقرك: الماء في جهيرا صوتا يث «وثم (،1٥/١١ )رؤ العرر، أبذ ولميه

 ر«مث (،١٠/١٢ )رؤ ميحه، وملطا وملكه وقدرته إلهنا خلاس حمل الآن
 لات١ قهللويا يقرك: شديدة رعود ومثل غزيرة مياه خرر ومثل كثير جمع صوت مثل

(.٦/١٩ )رؤ تلك، تد القدير إلها الرب
 بل «ذنربه، أر «خطاياه من تحذث لا مى إنجيل في الأبانا ملاة أ المعلوم من )ه(

 بعض تي المستعملة الصيغة وهي الآخرين، على لتاً وما علينا ما تديرن؟: عن
 «واغز التالي: الشكل على دارجة صيغة هتاك أخرى، جهة ومن الكنائس.

 يها اشه يقتدي مالا أنتنا من نجعل وكاتا ،٩... لتن تغفر تحن كما... لنا
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 لتجربة"" نتعرض تتركنا ولا

(١٣-٩/٦ )مى الشرير من نجنا بل""

(٨-٣/٢٠ )يو قارًا القير وجود
 ما أو التالي النن والأجنبية، العربة الطبعات في عادة، ورد

 ما، السير يسرعان القبر، إلى الآخر والتلميذ بطرس «فخرج يشبهه:
 دون من وانحنى القبر. إلى تله فوصل بطرس، سبق الآخر التلميذ3نكل ر

 فدخل بطرس، سمعان ولحقه الأرض. على الأكفان فرأى يدخل، أن
 يسوع رأس على كان الذي والمنديل الأرض، على الأكفان ورأى القبر.
 الآتخر التلميذ ودخل الأكنان. مع ملقى لا حدة، على مكان في ملفوفًا
 وآمن،. فرأى القبر، إلى بطرس مبق الذي

 الإيمان؟ إلى فدفعه يوحًا رآه الذي دما هو: نطرحه الذي السؤال
 الذي والمنديل الأرض، على الأكفان «رأى بل يسوع، جثمان يز لم آه
 الأكفانه؟ على ملقى لا حدة، على مكان في ملقونا يسوع وأس على كان

 دخل فلريما الإيمان، على يوحتا ليحمل كاثيا كان المشهد هذا أ تظن لا
 شق فلا المنديل. ولث الأرض على الأكفان وطرح الجثمان وسرق أحد

 الترجمة هذه في النظر يعاد أن الواجب فمن ذلك. غير رأى يوحخا أن
 على العربية، ترجمتنا صدور بعد عثرنا، رلقد يه، قمنا ما وهذا الشائعة.

. خلاصتها وإليك ترجمتنا". تؤيد علمية، مجلة في تشرت مقالة
 الأرض على الكفن يسطون كانوا موتاهم؟ يكتنون اليهود كان كيف

 ثم الطرتين، أ-د عند الرأس فيكرن الكفن، تصف على الجثمان ويضعون

 أر فها ورقع أم التجرية؟ في ادخل يقال نهل التجربة؟. في ثدخلا الا عادة: نقر(٦)
 بعض يرى التجربة'؟ في هر يدخلنا اشه وإن يقال أ يجوز وهل لها؟». اتعرض

 يترك( لا )أر يمح ألأ اشه إلى تطلب آتنا مفادها عبرية عبارة أمام أتنا المفترين
 للتجربة. نتعز بأن

.1 الكن على مقلة وهي ايل؟، بالاحرى يقال الفي، بد»٧)
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 آتا الرأس. حقى الجثمان طو على الكفن من الثاني النصف يطوون
. الرأس أعلى حى الرقبة من بمنديل يلقونه فكانوا الرأس

 انسحب أن بعد حاله، على بقي الكفن أ رأى يوحخا؟ رأى فماذا
 الجثمان، غياب وفي العجين، من الشعرة تتسحب كما الجثمان، منه

 الرقبة ريط الذي المنديل أشا والتحاني. الفوقانيي الكفن نصفا تلامس
 على أي الجثمان، انسحاب بعد حاله على أيضًا هو بقي تقد بالرأس،

 بالقيامة. الإيمان إلى يوحا دفع الذي هر المشهد هذا إن طوق. شكل
 يوحا فانجنى... بطرس «تخرج العربة: ترجمنا نمن الآن وإليك

 حول كان الذي والمنديل ممدودة، الكفن( عن عبارة )وهي اللفائف فأبصر
 كل وكان لها، خلاتا طرق شكل على بل اللفائف، مع ممدود غير رأسه
.٩... مكانه في ذلك

(١٧-١٥/٢١ )يو الخراف راعي بطرس يجعل يسوع
 التالي النن الأجنية، الطبعات وأكثر العربية الطيعات في عادة، درد

 ين ممعان ايا بطرس: لمعان يسوع تال أكلوا، «وبعدما يشبهه: ما أو
 تعرف أنت رت، يا ونعم، فأجابه: هؤلاء؟ يحجبني مًا أكثر أتتجي يرحًا،

 بن سمعان يا ثانية: مزة وماله خرافي،. إرغ له: نقال أحتك،. أني
 له: نقال أجك؟. أتي تعرف أنت رب، يا انعم، فأجابه: أتجني؟' بوحا،

 فحزن أتحتني؟» يوحنا، ين بمعان يا ثالثة: مزة وسأله.4 خرافي إرع
 كن تعرف أت رت، قيا تقال: أتتني؟ ثالة: مزة ماله يسوع لأن بطرس
 ويضيف خرافي". إرع يسوع: له قال أحجك،. آتي وتعرف شيء،
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 مزات. ثلاث بطرس إنكار إلى تلتح الثلاثة الأسعلة أ عادة المفترون
 الحب. على للدلالة»(u هv )«مد&. فعلا اليوناني النحن في.

 الترجمات إحدى عنه عبرت وقد الآخر، من أتوى هاو فعل أن ويدو
r بعبارة الفرنسية tendrementنه عaفي شديدا؟، حًا ب«أحب ترجمناه وقد 

 أحث؟. أي فقط، منةer&r «قت فعل عن عبرت حين
 فيجيب «قمد&، فعل الأولين المرتين في يستعمل يسرع أن نلاحظ

،٩5v u فعل يرع فيستعمل الثالثة، الملأة في أشا م.  «ه بفعل بطرس
 الأولين. المرتين في فعل كما تفه بالفعل بطرس فيجيب

 في رأى لآته حزن هل بطرس؟ حزن لماذا هو: المطروح السؤال
 ولكن يكون، قد مزات؟ ثلاث إنكاره إلى تلميحا مزات ثلاث التكرار

 القوي الفعل ذلك الثالثة البزة في يرذد يسوع أن وهو نفشله، سيا مناك
 إنك «أتقول له: يقول بيسوع فكأتنا مزات. ثلاث بطرس استعمله الذي

 في الشك من شيء عن يسوع عبر ريما نقط(. حثا شديذا؟)لا حبا تحتني
 نستغرب لا الحال، هذه وفي شديذًاه. حجًا وأحب فعل بطرس استعمال

 هذا في ثالثة؟ ب"مزة عادة ثرجم التي3 ةrpirov عبارة أما بطرس. خزن
 الثالثة؟. المرة بلافي هنا ثثرجم أن فالأفضل النن،

(١٥-١٢/٥ )رسل والمسيحيين الرسل حياة
 النن تعرفها، التي والأجنة العربية الترجمات في عادة، ورد

 من كثير الشعب ين الرسل أيدي على "وجرى يشبهه: ما أو التالي
 وما سليمان. رواق في واحد بقلب يجتمعون وكانوا والآيات، العجائب

 المزمنين عدد وتكاثر يعظمهم. الشعب كان بل يخالطهم، أ أحد تجاسر
 الشوارع إلى مرضاهم يحملون كانوا إنهم حقى والنساء، الرجال من بالرب

 على ظله ولو يقع بطرس م إذا حى والقرش، الأسزة على ويضعونهم
 منهم. أحد

 من بالرب المؤمنين عدد «وتكاثر جملة لنا تدر الترجمة، هذه في
 نما منطقية. غير ،... مرضاهم يحملون كانوا إنهم حقى والتاء، الرجال



 إلى المرضي وخمل... المؤمنين عدد تكاثر بين الصلة تكون أن عى
 ؟... الشوارع

 كثير الشعب بين الرسل أيدي على «وجرى بين صلة مناك أن تفسيرنا
 إلى مرضاهم يحملون كانوا إنهم راحتى والآيات؟ العجائب من

 وتكاثر... واحد بقلب يجتمعون «وكانوا النقرة وتكون.4... الشوارع
 بين توضع معترضة جملة والنساء؟ الرجال من بالرت المؤمنين عدد

 ترجمتنا. في فعلنا كما هلالين،

(١٨/١٦) خاقا ملطائا بطرس يمنح يسوع
 وعلى الصقاة، أنت لك، أقول ب«وأنا الآية هه يترجمون ما كثيرًا

 عليها،. تقرى لن الجحيم وأبواب كيتي، سأبني الصفاة حذه
 بصفتها «صخرة، كلمة بأن علكا أوكينا، الصفاة كلمة تتعل لماذا

 المعنى، تؤذي محلا(، الخناء )أخو العربية الحضارة في معروقًا غلم امم
 الجناس حذا مثل نرى كما الصخرة، أو الصخر كلمة مع جناا نيها إ إذ

 (؟Pier رpiere) مثلا الفرنية اللغة في
 أيامنا، في القارئ يفهمها لا عبرية عبارة نيي الجحيم» أبراب أئا
 الموت. ملطا رهو المفهوم، بمعناها نترجمها أن نالأنضل

 تشرا صار والكلمة
 أر جداء صار «والكلمة العربية الترجمات في ورد ما كثيرا

 كلمة تترجم التي &ه،p" هي اليوناني النن في الأصلية الكلمة ولحقاء.
 والجد، منها كلمات، بعدة العربية في عنها يعر دالتي العبرية، بتر،

 على المفطور الإنسان إلى يوحنا إنجيل في أيضا وتشير واللحم،،
 المرية، فقي المذكورة. العبارة في كما المرت، إلى يؤذي الذي الضعف

 المعى"". حذا هنا تؤذي صنة المستعملة وتقر كلمة أة نعرف
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